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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

วาดวยเรื่องขําขัน 

 

ก า ร ส ร ร เ ส ริ ญ ทั้ ง ม ว ล เ ป น ก ร ร ม สิ ท ธิ์ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
การเศาะละวาตและความศานติจงมีแดทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮ ฺ

อ ะ ลั ย ฮิ  ว ะ สั ล ลั ม 

ฉันขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงพระองคเดียว 
โ ด ย ไ ม มี ภ า คี หุ น ส ว น อั น ใ ด สํ า ห รั บ พ ร ะ อ ง ค 
และฉันขอปฏิญาณวาทานนบีมุหัมมัดคือบาวและศาสนทูตของพระองค... 

สวนหนึ่งจากเร่ืองไมดีเปนสิ่งท่ีนาตําหนิซึ่งมีอยูอยางแพรหลายในสงั

ค ม ทุ ก วั น นี้  คื อ  เ ร่ื อ ง ขํ า ขั น 

ลักษณะของเร่ืองขําขันท่ีวาน้ีเปนเร่ืองเลาท่ีโกหกขึ้นเพ่ือใหคนอื่นไดหัวเราะ 

และเกิดความสนุกบันเทิงขึ้นในหัวใจ            

ในหนังสือสุนันของอิมามอบู ดาวูด จากหะดีษ บะฮฺซุ บิน หะกีม 

รายงานจากบิดาของเขา รายงานจากปูของเขาวา ฉันไดยินทานเราะสูลุลลอฮฺ 

ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา 

ي وَ�لٌْ « ِ
ّ
�َِ ِّدَثُ   قَوْمَ  هِ بِ  لِضُْحِكَ  َ�يَكْذِبُ  

ْ
ُ  وَ�لٌْ  ال

َ
ُ  وَ�لٌْ  ل

َ
رواه أبو ( »ل

 )٤٩٩٠داود رقم 
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ความหมาย “ความหายนะจงประสบแดผูที่พูดโกหกเพ่ือใหคนอื่นหัวเราะ 

ความหายนะจงประสบแดเขา ความหายนะจงประสบแดเขา” (สุนันอบูดาวูด 

4/2197 หมายเลขหะดีษ 4990) 

 
สวนหนึ่งของความเสื่อมเสียท่ีเกิดจากเร่ืองขําขันมีดังนี้ 

ป ร ะ ก า ร ที่ ห นึ่ ง   เ ป น ก า ร โ ก ห ก 

ถื อ ว า เ ป น ค ว า ม เ สื่ อ ม เ สี ย ท่ี ยิ่ ง ใ ห ญ สุ ด 

โดยท่ีพระองคอัลลอฮฺทรงหามเ ร่ืองน้ีดวยกับโองการตางๆ  มากมาย 
พระองคตรัสวา 

﴿ ْ وَۡ�نِٰ  مِنَ  ٱلرجِّۡسَ  فَٱجۡتَنبُِوا
َ
ْ  ٱۡ� ورِ  قوَۡلَ  وَٱجۡتَنبُِوا ُّ  )٣٠: حلج ( ﴾زل

ค ว า ม ห ม า ย  “ ดั ง น้ั น พ ว ก เ จ า จ ง ป ลี ก ตั ว ใ ห พ น จ า ก ค ว า ม โ ส ม ม 

ซึ่งหมายถึงเจว็ดทั้งหลาย และจงออกหางจากการกลาวคําเท็จ” (อัล-หัจญ 
22:30) 

 
ในบันทึกของอิมามอัล-บุคอรียและมุสลิม จากหะดีษอิบนุมัสอูด 

เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮู ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา 

دْقِ،بِ  عَليَُْ�مْ « ِّ َِنّ  صل
دْقَ  َإ ِّ   َ�هْدِى صل

َ
، ِىل ّ ِِ

برْ
َِنّ   �َ  ّ َِ

برْ
  َ�هْدِى 

َ
 ِىل

َّةِ، نَ

َّرَحى يصَْدُقُ  َرلجُّلُ  يزََالُ  وَمَا لْ تَ�ََ دْقَ   ِّ َّ  صل ِ  عِندَْ  يُْ�تبََ  ىت َّ � 

ِّدِيقًا، َِياُّ�مْ   كَذِبَ، َ�
ْ
َِنّ  وَال

كَذِبَ  َإ
ْ
  َ�هْدِى ال

َ
  ِىل

ْ
َِنّ  فُجُورِ،ال �َ 

فُجُورَ 
ْ
  َ�هْدِى ال

َ
َّرَحى يَْ�ذِبُ  َرلجُّلُ  يزََالُ  وَمَا َّلارِ، ِىل تَ�ََ كَذِبَ  

ْ
 ال
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 َّ ِ  عِندَْ  يُْ�تبََ  ىت َّ َّذبااً � ، ومسلم رقم ٦٠٩٤با هاولخاري رقم ( »
٢٦٠٧( 

 ค ว า ม ห ม า ย  “ จํ า เ ป น ต อ พ ว ก ท า น ต อ ง เ ป น ผู สั จ จ ริ ง  แ น แ ท 

ความสัจจริงจะนําไปสูความดีงาม และความดีงามจะนําไปสูสวนสวรรค 

คนผูหน่ึงถายังคงรักษาความสัจจริงและเพียรพยายามท่ีจะสัจจริงอยูเสมอ 

เขาก็จะได รับการบันทึก  ณ  พระองคอัลลอฮฺวาเปนผู ท่ี มีความสัจจริง 

แ ล ะ พ ว ก ท า น ทั้ ง ห ล า ย พึ ง ร ะ วั ง ก า ร โ ก ห ก 

แนแทการโกหกจะนําไปสูความชั่วราย และความชั่วรายจะนําไปสูไฟนรก 

แ ท จ ริ ง ผู ที่ โ ก ห ก เ ป น อ า จิ ณ แ ล ะ เ พีย รพ ย าย ามที่ จ ะ โ ก ห ก อ ยู เ ส ม อ 

เขาก็จะถูกบันทึกไว ณ พระองคอัลลอฮวาเปนจอมโกหก” (เศาะฮีหฺ อัล-

บุคอรีย 4/409 หมายเลขหะดีษ 6094 และเศาะฮีหฺ มุสลิม 4/2013 
หมายเลขหะดีษ 2607) 

 
และในเศาะฮีหฺของอิมามอัล-บุคอรีย จากหะดีษสะมุเราะฮฺ บิน 

ุ น ดุ บ  –ซึ่ ง เ ป น ห ะ ดี ษ ย า ว - 

สวนหน่ึงจากหะดีษเกี่ยวกับการฝนเห็นของทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 

วะสัลลัม ซึ่งทานไดกลาววา 

تاَِ� «
َ
هُمَا آِ�يَانِ  للَّيلْةََ  أ َّ �ِ هُمَا ،اْ�تعََثاَِ�  َ� َّ �ِ �َ  

َ
ِ�ِّ  ،�ْاطَلِقْ  لِ  قَالا  ْ�طَلقَْتُ ا َ�

تيَنَْا... مَعَهُمَا 
َ
ُلَ�ِّوبٍ  عَليَهِْ  قَائمٌِ  آخَرُ  وَ�ذَِا لِقَفَاهُ  مُسْتلَْقٍ  رجَُلٍ  عََ  �َِناّ أ  

تِ  هُوَ  وَ�ذَِا ،حَدِيدٍ  مِنْ 
ي حَدَ  أَْ

َ
ْ  أ َّ شُِ  وجَْهِهِ  يق رْ    شِدْقَهُ  شرُي

َ
 ،َ�فَاهُ  ِىل
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  هُ وَمَنخِْرَ 
َ
 إِ  وََ�ينْاَهُ  ،َ�فَاهُ  ِىل

َ
َّوَحلُ  َمّ  :قَالَ  ،َ�فَاهُ  ل َ   تَ

َ
اَنبِِ  ِىل

ْ
خَرِ  لج

ْ
 الآ

اَنبِِ  َ�عَلَ  مَا مِثلَْ  بهِِ  َ�يَفْعَلُ 
ْ
َّوَلِ  لجاِ


  َ�مَا ،لأْ

ُ
اَنبِِ  ذَلكَِ  مِنْ  َ�فْرُغ

ْ
َّ  لج  ىت

 َّ حِ لجا َكِاَنبُِ  صَ َّرَمْلةَ  هِ بِ  َ�عَلَ  مَا مِثلَْ  بهِِ  َ�يَفْعَلُ  َ�عُودُ  َمّ  ،كَنَ  كَمَا لٰ

 

 ٰ
َ
و�

ُ ْ
تُ  :قَالَ  ،لأا

ْ
ِ  سُبحَْانَ  :قُل َّ َّمَا :قالا: قال ...هَذَانِ  مَا �


ي َرلجُّلُ   ِ

ّ
 لَ

َ�يتَْ 
َ
شَُ  عَليَهِْ  أ رْ  ش   شِدْقُهُ  ر

َ
  وََ�ينَْاهُ  َ�فَاهُ  ِىل

َ
  وَمَنخِْرَهُ  َ�فَاهُ  ِىل

َ
 َ�فَاهُ  ِىل

َِنهُّ 
كَذِبةََ  َ�يَكْذِبُ  هِ بيَتِْ  مِنْ  َ�غْدُو َرلجُّلُ  َإ

ْ
فاَقَ  َ�بلْغُُ  ال

ْ
رواه ( »الآ

 )٧٠٤٧بلخاري رقم 
 ความหมาย  “เ ม่ือคืนได มีผูมาหาฉันสองคน  และท้ังสองก็ไดปลุกฉัน 

แลวไดกลาวกับฉันวา  จงไป  และฉันก็ได ไปพรอมกับเขาทั้ งสอง  . . .  
ต อ ม า พ ว ก เ ร า ไ ด ม า ยั ง ผู ช า ย ค น ห น่ึ ง ซึ่ ง กํ า ลั ง น อ น ห ง า ย อ ยู 

ใ น ข ณ ะ ที่ ห น่ึ ง จ า ก ส อ ง ค น น้ั น มี คี ม ทํ า จ า ก เ ห ล็ ก 

ดั ง นั้ น เ ข า ไ ด ตั ด ใ บ ห น า ซี ก ห น่ึ ง ข อ ง ผู ช า ย ค น ที่ กํ า ลั ง น อ น 

และเขาไดตัดแกมจนถึงตนคอ จากรูจมูกจนถึงตนคอ และจากตาจนถึงตนคอ 

จากนั้นก็เปลี่ยนไปยังใบหนาอีกซีกหน่ึงซึ่งไดทําเชนเดียวกับที่ไดทําซีกแรก 

ตอมาก็กลับไปอยูสภาพเดิม และเขาก็ไดทําเหมือนกับท่ีทําในคร้ังแรก 

ผูรายงานกลาววา ฉันไดกลาววา มหาบริสุทธิ์ยิ่งจงมีแดพระองคอัลลอฮฺ 

ทั้ ง ส อ ง น้ี เ ป น ใ ค ร ?   . . . ท า น น บี ก ล า ว ว า  เ ข า ท้ั ง ส อ ง ไ ด ต อ บ ว า 

สํ า ห รั บ ค น ที่ ฉั น ไ ด ไ ป ห า ซึ่ ง เ ข า ถู ก ตั ด แ ก ม จ น ก ร ะ ทั่ ง ถึ ง ต น ค อ 

จ า ก รู จ มู ก จ น ถึ ง ต น ค อ  แ ล ะ จ า ก ต า จ น ถึ ง ต น ค อ นั้ น 

แ ท จ ริ ง เ ข า คื อ ผู ท่ี อ อ ก จ า ก บ า น แ ล ว โ ก ห ก 
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จนเร่ืองที่เขาโกหกน้ันไดกระจายไปทั่วแควน” (เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย 4/310-311 
หมายเลขหะดีษ 7047) 

 

ในการพูดเร่ืองขําขันนี้ หากมีเปาหมายเพ่ือเปนการหยอกลอ 

ปรากฏวามีหะดีษจากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ซึ่งบันทึกโดยอบ ู

ดาวูด จากหะดีษอบู อุมามะฮฺ แทจริงทานนบีกลาววา  

ناَ«
َ
َّةِ  رََ�ضِ  فِ  ببِيَتٍْ  زَِ�يمٌ  أ نَ


مِرَاءَ  ترََكَ  لمَِنْ  لْ

ْ
ًّقِا، كَنَ  وَ�نِْ  لا  وَ�بِيَتٍْ  

َّةِ  وسََطِ  فِ  نَ

كَذِبَ  ترََكَ  لمَِنْ  لْ

ْ
  فِ  وَ�بِيَتٍْ  مَازحًِا، كَنَ  وَ�نِْ  ال

َ
َّةِ  عَْ أ نَ


 لْ

َّسَنَ  لمَِنْ   )٤٨٠٠رواه أبو داود رقم ( »خُلقَُهُ  
ค ว า ม ห ม า ย 

“ฉันจะเปนผูรับรองบานหลังหนึ่งซึ่งอยูขอบสุดของสวนสวรรคสําหรับบุคคลที่ล

ะ ทิ้ ง ก า ร ห ย อ ก ล อ  ถึ ง แ ม ว า จ ะ เ ป น เ ร่ื อ ง จ ริ ง ก็ ต า ม 

และเปนผูรับรองบานหลังหน่ึงซึ่งอยูตรงกลางสวนสวรรคสําหรับบุคคลท่ีละทิ้ง

ก า ร โ ก ห ก  ถึ ง แ ม ว า จ ะ เ ป น ก า ร ห ย อ ก ล อ ก็ ต า ม 

และเปนผูรับรองบานหลังหนึ่งซึ่งอยูสูงสุดของสวนสวรรคสําหรับบุคคลท่ีปรับป

รุงนิสัยของเขาใหดีงาม” (สุนันอบู ดาวูด 4/253 หมายเลขหะดีษ 4800) 
 

ในหะดีษนี้ – วัลลอฮุ อะลัม (พระองคอัลลอฮฺทรงเปนผูที่รูยิ่ง) – 

กรณีน้ีเปนกรณีของการหยอกลอท่ีไมมีคําพูดที่หยาบคาย เปดเผยความชั่ว 

ตี แ ผ ค ว า ม ไ ม ดี  ห รื อ ไ ป ทํ า ล า ย เ กี ย ร ติ ศั ก ด์ิ ศ รี ข อ ง มุ ส ลิ ม 
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แตหากการหยอกลอดังกลาวมีสิ่งท่ีเปนความชั่วหรือในทํานองเดียวกันนี้ไมตอ

งสงสัยเลยวาเปนสิ่งตองหามแนนอน ด่ังหะดีษที่ไดกลาวผานมาแลว 

อิมามอะหฺมัด เราะหิมะฮุลลอฮฺ กลาววา  

  بُ ذِ لاكَ 
َ
 وَ  ٌّ جِ  هُ نْ مِ  حُ لُ صْ  يَ لا

َ
 لٌ زْ  هَ لا

ค ว า ม ห ม า ย 

“การโกหกไมเปนการสมควรแตอยางใดไมวาจะเปนการต้ังใจจริงหรือเปนการ

ลอเลนก็ตาม” 

 
อัซ-ซะฮะบีย เราะหิมะฮุลลอฮฺ กลาววา 

ْ  عُ بَ طْ �ُ  ِ عََ  مُ لِ سْ مُ لا
ْ
ّ  الِ صَ خال  ا إِ هَ ُِ

ّ
َ ِ

ْ
 وَ  ةِ انَ يَ خال

ْ
 بِ ذِ كَ ال

ค ว า ม ห ม า ย  “ มุ ส ลิ ม จ ะ ถู ก ป ร ะ ทั บ ไ ว ซึ่ ง คุ ณ ลั ก ษ ณ ะ ต า ง ๆ 

ทั้งหมดยกเวนการคดโกงและการโกหก” 

 

ป ร ะ ก า ร ที่ ส อ ง 

บางสวนของเร่ืองขําขันนั้นปะปนคละเคลาไปดวยการลอเลนตอศาสนาของอัล

ล อ ฮฺ  ห รื อ ล อ เ ล น ต อ บ ร ร ด า ผู ศ รั ท ธ า 

ลั ก ษ ณ ะ เ ช น นี้ จ ะ นํ า พ า ผู ท่ี ก ร ะ ทํ า ไ ป สู ก า ร ป ฏิ เ ส ธ  ( กุ ฟ รฺ ) 

และหลุดออกนอกกรอบของศาสนาอิสลาม อัลลอฮฺ ตะอะลา ตรัสวา 
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ۡ�هَُمۡ  وَلَ�نِ﴿
َ
َنُلوّ سَ�  ق مَا ََ َّ � َّا ِ ِ  قُلۡ  وَنلَعَۡبُۚ  َ�ُوضُ  نُ َّ �ٱ ِ

ب
 وَءَاَ�تٰهِۦِ َ

ْ  َ�  ٦ �سَۡتَهۡزءُِونَ  كُنتُمۡ  وَرسَُوِ�ۦِ  ﴾إيَِ�نُِٰ�مۚۡ  َ�عۡدَ  َ�فَرۡتمُ دۡ قَ  َ�عۡتَذِرُوا
 )٦٦-٦٥: تلو�ة (

ความหมาย “และถาหากเจาไดถามพวกเขา แนนอนพวกเขาจะกลาววา 

แทจริงพวกเราเปนแตพูดสนุกและพูดเลนเทาน้ัน จงกลาวเถิด (มุหัมมัด) 

วาตออัลลอฮฺและโองการของพระองคและเราะสูลของพระองคกระนั้นหรือที่พ

วกทานจะเยยหยัน พวกทานอยาแกตัวเลย แทจริงพวกทานไดปฏิเสธศรัทธา 

หลังจากที่พวกทานไดศรัทธาแลว...” (อัต-เตาบะฮฺ 9:65-66) 

 
และการลอเลนตอศาสนาของอัลลอฮฺเปนหนึ่งในสิบประการที่ทําให

คนผูหนึ่งสูญเสียอิสลาม (นะวากิฎลอิสลาม) 

ชัยค สุลัยมาน บิน อับดุลลอฮฺ บิน มุหัมมัด บิน อับดุลวะฮาบ 

ก ล า ว ว า  “ เ ป น ม ติ เ อ ก ฉั น ท จ า ก บ ร ร ด า ป ว ง ป ร า ช ญ  ( อุ ล ะ ม า อ ) 

เ ห็ น ว า เ ป น ก า ร ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า แ ล ว 

สํ า ห รั บ ผู ท่ี ก ร ะ ทํ า สิ่ ง ห น่ึ ง สิ่ ง ใ ด จ า ก เ ร่ื อ ง ดั ง ต อ ไ ป นี้  ส ว น ห นึ่ ง คื อ 

ก า ร ล อ เ ล น ต อ อั ล ล อ ฮฺ  ก า ร ล อ เ ล น ต อ คั ม ภี ร ข อ ง พ ร ะ อ ง ค 

ห รื อ ก า ร ล อ เ ล น ต อ เ ร า ะ สู ล ข อ ง พ ร ะ อ ง ค 

ถือวาเขาไดปฏิเสธถึงแมวาเปนการลอเลนโดยไมไดมีเปาหมายวาเปนการลอเ

ลนอยางจริงจังก็ตามที” (ตัยสีร อัล-อะซีซ อัล-หะมีด หนาท่ี 617) 
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ชัย คุล  อิสลาม  อิบนุ  ตัย มียะฮฺ  เ ราะหิมะฮุลลอฮฺ  กลาวว า 

“ ก า ร ล อ เ ล น ต อ พ ร ะ อ ง ค อั ล ล อ ฮฺ  ต อ โ อ ง ก า ร ต า ง ๆ  ข อ ง พ ร ะ อ ง ค 

แ ล ะ ต อ เ ร า ะ สู ล ข อ ง พ ร ะ อ ง ค  เ ป น ก า ร ป ฏิ เ ส ธ  ( กุ ฟ รฺ ) 

ผูที่กระทําถือวาไดปฏิเสธหลังจากที่เขาไดศรัทธา” (อัล-ฟะตาวา 7/273) 

 

ประการที่สาม  เร่ืองขําขันจะนําไปสูการดูถูกเหยียดหยามผูอื่น 

อัลลอฮฺ ตะอะลา ตรัสวา 

هَا﴿ ُّ �َ � ِينَ  ٰٓ َّ �  ْ ٰٓ  قوَۡ�ٍ  مِّن قوَۡمٞ  �سَۡخَرۡ  َ�  ءَامَنُوا  ن َ�
َ
ْ  أ �  يَُ�ونوُا  خَۡ�ٗ

ٰٓ  �سَِّاءٍٓ  مِّن �سَِاءٓٞ  وََ�  مِّنۡهُمۡ   ن َ�
َ
َنُ�َّ  أ  � َّنُهۡنِّۖ  خَۡ�ٗ  ْ  وََ�    تلَۡمِزُوٓا

نفُسَُ�مۡ 
َ
ْ  وََ�  أ لَۡ�بِٰ�  َ�نَابزَُوا

َ
يَ�نِٰ�  َ�عۡدَ  ٱلۡفُسُوقُ  ٱِ�سۡمُ  بئِۡسَ  بٱِۡ�  وَمَن ٱۡ�ِ

وْ  َ�تُبۡ  َّمۡ 
ُ
ٰٓ�كَِ فأَ لٰمُِونَ  هُمُ   َّ  )١١: حلجارت ( ﴾�ل

ค ว า ม ห ม า ย  “ โ อ ศ รั ท ธ า ช น ท้ั ง ห ล า ย 

ช น ก ลุ ม ห นึ่ ง อ ย า ไ ด เ ย า ะ เ ย ย ช น อี ก ก ลุ ม ห นึ่ ง 

บ า ง ที ช น ก ลุ ม ท่ี ถู ก เ ย อ ะ เ ย ย น้ั น อ า จ จ ะ ดี ก ว า ช น ก ลุ ม ที่ เ ย า ะ เ ย ย 

แ ล ะ ส ต รี ก ลุ ม ห น่ึ ง อ ย า ไ ด เ ย า ะ เ ย ย ส ต รี อี ก ก ลุ ม ห น่ึ ง 

บ า ง ที ส ต รี ที่ ถู ก เ ย า ะ เ ย ย อ า จ จ ะ ดี ก ว า ก ลุ ม ที่ เ ย า ะ เ ย ย 

แ ล ะ พ ว ก เ จ า อ ย า ไ ด ตํ า ห นิ ตั ว ข อ ง พ ว ก เ จ า เ อ ง 

แ ล ะ อ ย า ไ ด เ รี ย ก กั น ด ว ย ฉ า ย า ท่ี ไ ม ช อ บ  ช า ง เ ล ว ท ร า ม จ ริ ง ๆ 

ที่บรรดาผูศรัทธาเรียกวาเปนผูฝาฝนภายหลังจากที่ไดมีการศรัทธากันแลว 

และผูใดไมสํานึกผิด ชนเหลานั้นคือบรรดาผูอธรรม” (อัล-หุุรอต 49:11) 
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มีบันทึกของมุสลิม จากหะดีษอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  

مُسْلِمُ «
ْ
خُو لا

َ
مُسْلِمِ، أ

ْ
ُ  وَلاَ  َ�ظْلِمُهُ  لاَ  لا

ُ
ل هُذْ  - هُنَا هَا َّلقْوَى. َ�قِْرُهُ  وَلاَ  

  وَ�شُِ�ُ 
َ
َّرَاتٍ  ثلاََثَ  صَدْرهِِ  ِىل ّ  مِنَ  امْرِئٍ  بَِسْبِ  -  نْ  َِّش

َ
خَاهُ  َ�قِْرَ  أ

َ
 أ

مُسْلِمَ،
ْ
ّ  لا مُسْلِمِ  ُُ

ْ
مُسْلِمِ  عََ  لا

ْ
ُ  دَمُهُ  حَرَامٌ  لا

ُ
هاَمَل  رواه مسلم ( »وعَِرضُْهُ  

 )٢٥٦٤رقم 
ความหมาย  “ มุสลิมคือพ่ีนองของมุสลิม  เขาจะไมอธรรม  ไมทอดท้ิง 

แ ล ะ ไ ม ดู ถู ก พ่ี น อ ง ข อ ง เ ข า  ก า ร ยํ า เ ก ร ง  ( ตั ก ว า )  อ ยู ต ร ง นี้  – 

แ ล ะ ท า น ก็ ชี้ ไ ป ท่ี อ ก ข อ ง ท า น ส า ม ค ร้ั ง - 

เ ป น ที่ เ พี ย ง พ อ แ ล ว สํ า ห รั บ ค ว า ม ชั่ ว แ ก ค น ๆ  ห นึ่ ง 

สําหรับการท่ีเขาดูถูกพ่ีนองของเขา มุสลิมทุกคนเปนที่ตองหาม (หะรอม) 

แ ก มุ ส ลิ ม ด ว ย กั น ไ ม ว า จ ะ เ ป น เ ลื อ ด เ น้ื อ  ท รั พ ย ส ม บั ติ 

และเกียรติศักด์ิศรีของเขา”  (บันทึกโดยมุสลิม 4/1986 หมายเลขหะดีษ 2564) 

 

 ป ร ะ ก า ร ที่ ส่ี   สู ญ เ สี ย เ ว ล า โ ด ย เ ป ล า ป ร ะ โ ย ช น 
โ ด ย เ ร่ื อ ง ข อ ง เ ว ล า บ า ว จ ะ ถู ก ส อ บ ถ า ม ใ น วั น กิ ย า ม ะ ฮฺ 

มีหะดีษปรากฏในหนังสือสุนัน บันทึกโดยอัต-ติรมิซีย จากอบู บัรซะฮฺ อัล-

อัสละมีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  
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» 
َ
قِيَامَةِ  يوَْمَ  َ�بدٍْ  قَدَمَا تزَُولُ  لا

ْ
َّ  ال لَ  ىت

َ
ْ�نَاهُ، ِ�يمَا ُ�مُرِهِ  َ�نْ  �سُْأ

َ
 وََ�نْ  أ

مِهِ 
ْ
هاَلِِ  وََ�نْ  َ�عَلَ، ِ�يمَ  عِل ْ�نَ  مِنْ  

َ
تسََبَهُ  أ

ْ
ْ�فَقَهُ  وَِ�يمَ  كا

َ
رواه (» أ

 )٢٤١٧رلتمذي رقم 
ควา มห มา ย  “ ใ น วัน กิ ย าม ะ ฮฺ เ ท าข อ ง บ าว จ ะ ยั ง ไม ถู ก เ คลื่ อ น ย า ย 

จนกวาเขาจะถูกสอบถามถึงวา อายุขัยของเขาถูกใชใหหมดไปอยางไร? 

ความรูของเขาไดนําไปสูการปฏิบัติอยางไร? ทรัพยสินของเขาหามาจากที่ใด? 

และไดใชจายไปในหนทางใด?” (อัต-ติรมิซีย 4/612 หมายเลขหะดีษ 2417) 
 

และมีบันทึกในเศาะฮีหฺของอิมามอัล-บุคอรีย จากหะดีษอิบนุ 

อับบาส เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุมา แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม 

กลาววา  

َّحِّصةُ  َّلاسِ  مِنْ  كَثِ�ٌ  ِ�يهِمَا مَغْبوُنٌ  نعِْمَتَانِ «   
ُ
فَرَاغ

ْ
با هاولخاري ( »وَال

 )٦٤١٢رقم 
ค ว า ม ว า  “ค ว า ม โ ป ร ด ป ร า น  ( นิ อฺ ม ะ ฮฺ ) 

สองประการที่มนุษยสวนมากมักจะขาดทุน(เพราะเผลอเรอ ปลอยปละละเลย 

และใชไมคุมคา) กลาวคือ การมีสุขภาพดีและการมีเวลาวาง” (บันทึกโดยอัล-

บุคอรีย 4/175 หมายเลขหะดีษ 6412) 

 

ป ร ะ ก า ร ที่ ห า 

บางสวนของเร่ืองขําขันจะประกอบไปดวยคําพูดท่ีไรสาระ ใชวาจาหยาบโลน 
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เ ร่ื อ ง เ ห ล า น้ี ถื อ ว า เ ป น สิ่ ง ที่ ไ ม เ ห ม า ะ ส ม แ ก ผู ศ รั ท ธ า 

ไมวาจะอยูในฐานะเปนผูพูดหรือเปนผูฟงก็ตาม อัลลอฮฺ ตะอะลา ตรัสวา                                  

ْ  �ذَا﴿ ُّروا َّغۡوِ   لٱل ِ  ْ ُّروا  )٧٢: الفرقان ( ﴾اكرَِامٗ  
ความหมาย “และเม่ือพวกเขาผานเร่ืองไรสาระ พวกเขาผานไปอยางมีเกียรติ” 

(อัล-ฟุรกอน  25:72) 

 
มีนักอรรถาธิบายอัลกุรอานบางทานไดใหความหมายของคําวา 

สิ่งไรสาระ หมายถึง การโกหก  

และอัลลอฮ ตะอะลา ตรัสอีกวา 

ِينَ ﴿ َّ َّغۡوِ  عَنِ  هُمۡ  �ٱَ  )٣: ملؤمنون ( ﴾مُعۡرضُِونَ  لل
ความหมาย “และบรรดาผูซึ่งพวกเขาผินหลังใหจากบรรดาเร่ืองไรสาระ” (อัล-

มุอมินูน 23:3) 

 

มี บั น ทึ ก ใ น เ ศ า ะ ฮี หฺ ข อ ง อิ ม า ม อั ล -บุ ค อ รี ย แ ล ะ มุ ส ลิ ม 

จากหะดีษอับดุลลอฮฺ บิน อัมรู บิน อัล-อาศ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุมา กลาววา  

شًا َُّ عَليَهِْ وسََلمََّ فَاحِشًا وَلاَ مُتَفَحِّ �ا ّ  �َص َِّ�ا ُلوُسَر ْنُ�َي ْم       : ، وَقَالَ 
حْسَنَُ�مْ اإنَِّ مِنْ خْيَ «

َ
، ومسلم ٣٥٥٩با هاولخاري رقم ( »أخلاقارُِ�مْ أ

 )٢٣٢١رقم 
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ความหมาย  ท านนบี  ศ็อล ลัลลอฮฺ  อะลัยฮิ  วะสัลลัม 

ไม เคย เปนคนหยาบกระด างและไม เคย เปนคนที่ พูดจาหยาบคาย 

แ ล ะ ท า น ก ล า ว ไ ด ว า  “ แ ท จ ริ ง ผู ที่ ดี ที่ สุ ด ใ น ก ลุ ม พ ว ก ท า น  คื อ 

ผูที่มีจรรยามารยาทดีท่ีสุด” (อัล-บุคอรีย 2/518 หมายเลขหะดีษ 3559 

และมุสลิม 4/181 หมายเลขหะดีษ 2321) 

 

การสรรเสริญทั้งมวลเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺพระผูอภิบาลแหงสา

กลจักรวาล การเศาะละวาตและความศานติจงมีแดทานนบีมุหัมมัดของเรา 
รวมถึงบรรดาวงศาคณาญาติ และบรรดาอัครสาวกของทานทั้งหมดดวยเทอญ 

 

 

 

 


